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ǜƈĵȕ ���

 
�-1 
Elementary school students (grades 1-6) and junior high school students (grade 7) 
additional speeches (x7) 
�

�

1. Koma-no-hiza� èaǗ�
�
A: A long time ago, Hachimantaro Yoshi-ie came to Naka City.  
B: He was very famous, wasn’t he? 

A: Yes, he was. He was riding a horse and they climbed a steep hill. 
B: What happened next? 

A: The horse fell down and died. 
B: How sad! 

A: Koma-no-hiza is a rock in the shape of the horse’s knee. 
B: So Koma-no-hiza means ‘horse’s knee’ in English. 

A: That’s right! 
� �
A�ƑŲ�ǎǍƌȠÒ±)ƼµįBV;=*8Y� 
B�ǔE3/+ȇǾ9;8>1X%. 

A�7%�ǆBŘ;=$=�ØĄǈ`ƪ;8� 
B�7%18Z. 

A�ǆ)Ʀa>�ĳa2r;8� 
B�°�Ƃ� 

A�èaǗ;=�èaǗaí`1=$\ų9Y� 
B�9(Z�2èaǗ3;=�¤ā>2horse’s knee3;=$%YC� 

A�7%��
�

 
2. The Urizura Hills� ¡ȟÕȗ 

 
A: Where do you live? 

B: I live in Hiranodai. 
A: That’s in the Urizura Hills, right? 

B: Right. 
A: A river used to go through there. 

B: When was that? 
A: About two hundred thousand years ago. 

B: That’s a long time! 
A: Also, there may be gold under the Urizura Hills. 

B: Wow! Did you find any? 
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A: No, I didn’t! 
A�@.Bŋa>$\a. 

B�ǣȄƐ� 
A�ǣȄƐE¡ȟÕȗB#\>1X%. 

B�7%9Y� 
A�ŲEź)#;:`Ɵ;=$8Y� 

B�7]E$<a.?. 
A�Ƒƍ 20 Ƕǃž� 

B�Ɲ$� 
A�#?E¡ȟÕȗa¬Bªæ)#\(T1]A$Y� 

B�ªæ�õ<,8a. 
A�õ<,=$A$� 

 
 
3. The Shimoedo riverbed� ¬ĉü³ö�
�
A: I went to a barbecue on Sunday. 
B: Where was that?  

A: At the Shimoedo riverbed.  
B: In the old days many boats came to the riverbed.  

A: What did they bring? 
B: They brought things like fish and rice. 

A: Now there are just stones and rocks. 
B: But you can learn a lot from the stones. 

A: You can also play stone skipping! 
 
A�ǀȋǀB{1�h�1Bč;=*8Y� 
B�@.9;8. 

A�¬ĉü³ö9;8� 
B�ŲE$;d$Ž)³öBȏ=$8Y� 

A�®`¢a>*8a. 
B�Û?(Ǥ?(� 

A�ĕEų1(A$,@C� 
B�>T�7aų(ZŜ0ÂM\Y� 

A�ţŶ[T>*\Y� 

 

 
4. The Kuji River heron colony� Öĸź³źǝaniam�x1 

 
A: Look, that’s a heron colony.  

B: What’s a colony?  
A: It’s a community of animals or birds.  

B: The herons are beautiful. How many are there?  
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A: About five thousand. It’s the biggest heron colony in Kanto. 
B: Can you see the herons all year round? 

A: No, you can’t. They come here in April, but in August they fly south. 
B: I guess they don’t like cold weather! 

 
A�õ=�#]Eniam�x19Y� 

B�m�x1;=®. 
A�ƵǠ?(ƞ)�ŐBǩZ3?.^a.?9Y� 

B�ni)*]$9C�®�$\a. 
A�Ƒƍ������Èưa�ǓƑ*Aniam�x19Y� 

B��ǃƙni)õ&\a. 
A��%Y��ðBV;=*=�!ðBƽaǫLǖa>č;:r%� 

B�Æ$ƥÍ)ÍBǁZA$(A� 

 

 
5. The Shizu elm tree� űa�jzh 

 
A: This is Katsuragi-inari Shrine. 

B: And this is the Shizu elm tree. 
A: It’s a natural monument of Ibaraki, right?  

B: Right, and it’s in Naka City because of Hachimantaro Yoshi’ie. 
A: Tell me more. 

B: On the way to Oshu, Hachimantaro put his whip in the ground.  
A: Why did he do that? 

B: Because he wanted to win a battle. 
A: And the elm tree grew from there. 

B: Exactly. 
 
A� .]Eîȁ�·šľ9Y� 
B�71=.]Eűa�jzh� 

A�ȦřaƥſÐǄǠ>1X%. 
B�7%�ǎǍƌȠÒ±a8SBƼµįB#\Y� 

A�T;?Þ&=+]� 
B�©ŇBč+ƫƙ>�ǎǍƌȠ)ƮBȧ`ƻ*ĩ18� 

A�A6ƻ*ĩ18a. 
B�ŻŒ`ÎÊ18(;8(Z� 

A�7%18Z�7.(Z�jzh)ŭ&=*8� 
B�7aƟ[� 

 
 
6. Yoshino vegetable gardens� ǭȄįǺǅ¦ 

 

A: What’s your hobby? 
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B: My hobby is growing vegetables.  
A: But you don’t have a garden! 

B: No, I don’t. I use the Yoshino public vegetable gardens in Konosu.  
A: I see. What are you growing right now? 

B: Pumpkins, potatoes and egg plants. 
A: I’d like to try them! 

B: You can. I sell them at Fureai Farm Yoshino. 
 
A�ńǷE®. 
B�Ȅě`�=\.?� 

A�Ƣ)A$aB� 
B�7%9Y�đƃB#\ǭȄįǺǅ¦`Ĩ;=$\� 

A�7%Aa9�ĕ®`�==$\. 
B�(O:r�2r)$T�A3?(� 

A�ŝM=R8$� 
B�>*\Y�J]#$~b1�Y1a>Ǌ;=$\Y� 

 
 
7. Koma-no-hiza� èaǗ�
�
Hachimantaro Yoshi-ie was a famous man. 
About 900 years ago, he came to Naka City.  

He was riding a horse. 
They climbed a steep hill, but the horse fell down and died.  

Koma-no-hiza is a rock in the shape of the horse’s knee. 
You can also see the horse’s footprint, and Kura-kake-ishi. 

Hachimantaro put down his saddle there.�
�
ǎǍƌȠÒ±EȇǾAƔaŢ>18��
'Y7 �  ǃž�ƼµįBV;=*Q18��
ǆBŘ;=$Q18��
ØĄǈ`ƪ[Q18)�ǆ)Ʀa>ĳa>1Q$Q18��
èaǗE7aǆaǗaí`1=$\ų>3��
ǆaƇŵV�ÅųTõ\.?)>*Q3��
ǎǍƌȠ)�`�ÅųBƗ$='$8?ø_]Q3��
�

�

8. The Urizura Hills� ¡ȟÕȗ�
�
The Urizura Hills go from Shizu to Tazaki.  

The same mountain range starts at Mount Yamizo.  
Some people think a river went through the Urizura Hills.  

There is no river any more. 
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But there is gold under the hills.  
Maybe one day we can find lots of gold. 

Then Naka City will be rich! 
�
¡ȟÕȗEű(ZƧğQ>Ɖ*Q3��
ƶ2ĤǹEǎċĤ(ZƉ$=*Q3��
ŲEź)¡ȟÕȗ`Ɵ;=$8?Č&=$\ŢT$Q3��
T%ź)#[Q5a��
1(1�Õȗa¬Bėæ)#[Q3��
$<(�8+0aaėæ)õ<(\(T1]Q5a��
7%3]c�Ƽµį)æĹ:BA\>1X%��
 

 
9. The Shimoedo riverbed� ¬ĉü³ö�
�
The Shimoedo riverbed is near Toda and Shimoedo.  

In the old days, the riverbed was very important. 
Boats brought things like rice and fish.  

At the riverbed you can see many rocks and stones.  
These have different shapes and colors.  

They can teach us about the history of the Naka River. 
They can even teach us about the history of the world. 
�
¬ĉü³öEüƧV¬ĉüaå+B#[Q3��
ŲE7a³ö)?=TŌȎ>18��
ǤVÛA@�Ȍ0AǠ)ŽB¢c]=*Q18��
³ö>E8+0aaų`õ\.?)>*Q3��
7aųEȌ0AíVŜ`1=$Q3��
ųEƼµźaȝĪ`Þ&=+]Q3��
Ŧ½aȝĪ>TÞ&=+]\>1X%��
�

�

10. The Kuji River heron colony� Öĸź³źǝaniam�x1�
�
There is a heron colony by the Kuji River 
It is the biggest in the Kanto area.  

About five thousand herons make their nests at the colony.  
They arrive in April and leave in August.  

The herons fly south because they don’t like cold weather.  
I hope the herons come to Naka City for many more years.  

What can we do to help them? 
�
Öĸźa³źǝBniam�x1)#[Q3��
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Èư>ĘƑÚaniam�x1>3��
m�x1>E'Y7 �   �)£ƃ1Q3��
�ðBƲƘ1�!ðBŎǏ1Q3��
niEÆ$ƥÍ)ÍBǁ[Q5aa>�ƽaǫLǖa>$*Q3��
.](Z4;?ni)ƼµįBV;=+\?$$>3��
7a8SB¸0)>*\.?E®>1X%.�
�

�

11. The Shizu elm tree� űa�jzh�
�
There is a big, old elm tree in Shizu.  
It is a natural monument of Ibaraki Prefecture. 

It is nearly 900 years old.  
Hachimantaro Yoshi’ie visited Naka City on the way to Oshu. 

People say he put his whip in the ground.  
Then an elm tree started to grow.  

Now the tree is next to Katsuragi-inari Shrine.� �
�
Ƒ*+=�ú$�jzh)űB#[Q3��
ȦřaƥſÐǄǠ>3��
ņȜENO �  ǃ>3��
ǎǍƌȠÒ±E©ŇBč+ƫƙ>Ƽµį`Ǯ]Q18��
7a?*�ȧ`ƮBƻ*ĩ18?ø_]Q3��
71=��jzh)ŭ&=*Q18��
7aȁE÷ĝ�îȁ�·šľașB#[Q3��
�

�

12. Yoshino vegetable gardens� ǭȄįǺǅ¦�
�
The Yoshino public vegetable gardens are in Konosu. 

You can rent a small garden for 8000 yen a year. 
A lot of people grow vegetables there. 

You can also grow fruit and flowers. 
Fureai Farm Yoshino is near the gardens. 

Some people sell their produce there. 
Why not grow some vegetables at the gardens? 
�
ǭȄįǺǅ¦EđƃB#[Q3��
�ç¹`Ł[\aE�ǃÇ!���¥(([Q3��
Ƌ+aŢEȄě`�==$Q3��
²ǠV¶T�=\.?)>*Q3��
ǅ¦aå+BJ]#$~b1�Y1a)#[Q3��
7.>ǅĠǠ`Ǌ;=$\ŢT$Q3��



 7 

ǭȄįǺǅ¦>Ȅě`�==R]c�$()>1X%(��
13. Magariya������

�

Magariya is near City Hall. 

It is a very old house. 
You can go to the doll festival at Magariya. 

The festival is in January, February, and March. 
It is very interesting. 

The “tsurushibina” dolls are colorful and pretty. 
I go to Magariya every year. 

Next year, let’s go together! 
�

â)[«Eįȅŏaå+B#[Q3��
7]E8$Laú$±>3��
#A8Eâ)[«>aeAQ<[Bč+.?)>*Q3��
eAQ<[E �ð��ð��ðB#[Q3��
7]E8$LaßǷŠ$>3��
Ơ\1IAEf�~�>�(_$Z1$>3��
_81Eǵǃâ)[«Bč*Q3��
ȏǃ��ŐBč*Q5a(��
�

�

14. Takeshi’s Saturday� slpêaƮȋǀ 

�

I get up at 6.30. 
I have toast and yoghurt for breakfast. 

I go to Miya-no-ike Park at 10 o’clock. 
I go to the park with my brother. 

We play hide and seek. 
We also look for animals and insects. 

In the afternoon, we play baseball at Naka Sogo Park. 
I do my homework before dinner. 

I go to bed at about 9.45. 
�

ǳE�ĺǐBÑ*Q3��
ƛŝBw1rw?�1k�w`ŝMQ3��
��ĺB×aƖă¦Bč*Q3��
ì?�ŐBč*Q3��
ǳ8:E(+]aO`V[Q3��
ƵǠ?ƚ`Ɠ1Q3��
þÿEƼµƅĒă¦>ȄÙ`1Q3��
ȉŝžEōƒ`1Q3��
"ĺ��ǡĔŞQ3��



 8 

�

15. Yuki’s email to Kate.��h0aal1w0aBƎ1=a�1� 

�

Hi Kate. 

Thanks for your email. 
I’m free on Sunday. 

Let’s go to the Botanical Gardens (Shokubutsuen)! 
The roses there are very pretty. 

I like roses. 
My mother can make lunch boxes, so we can eat lunch at the Gardens. 

Let’s go to the Prefectural Forest (Kenmin-no-mori), too. 
You can see a lot of trees there. 

I’m excited! 
See you! 

From Yuki 
�

l1w0a�.aB:E��
�1�#[)?%��
ĴEǀȋǀBé$=$Q3��
śǠ¦Bč*Q1X%��
7.a{�E?=T*]$>3��
ĴE{�)ą*>3��
ǪE'ǧƱ`Ġ;=+]\(Z�śǠ¦>ŝMQ1X%��
ôǺaşBTč*Q1X%��
8+0aaȁ)õ&Q3��
�j�j1=$Q3��
2rC��
�h�
� �
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�-2 
Junior high school students (grades 8-9) reading topics (x3) 
� �

�

1. About Naka City ƼµįB<$=�
�

Naka City is in the north of Ibaraki Prefecture. 
There are two rivers here, the Naka River and the Kuji River. 

Our flower is the sunflower, our tree is the double cherry blossom tree, and our bird is the swan. 
The farmers in Naka City grow rice, beans, potatoes, and wheat, but our most famous vegetable is the 

pumpkin. 
There are lots of parks in Naka City, for example, the Botanical Gardens, the Prefectural Forest, and 

Shimizudo-no-ue Park. 
Naka is a very historical city. 

More than eighty pictures, buildings, and so on, are registered as culturally important. 
There are also many shrines, temples, and castle ruins. 

I like our city very much. 
�

ƼµįEȦřôaǲǞB#[Q3��
ź)ƾ<#[Q3�Ƽµź?Öĸź��
įa¶E}���>�įaȁEǎŌġ>�įaƞEǋƞ>3��
Ƽµįaǅ±EǤ�ƳȚ�q�gd��ǌ`�==$Q3)�Ƽµįa�ǓȇǾAȄěEf�u�>3��
ă¦)8+0a#[Q3�ț&c�śǠ¦�ôǺaş�ŬţƷaŗă¦��
ƼµįE?=TȝĪƤAƬį>3��
!�ù�ŗa¿VñǠA@)Ǣ­�ĥ?1=ƪȢ0]=$Q3��
8+0aašľ�ķ�řŵT#[Q3��
ĴEƼµį)Ƒą*>3��
�

�

2. The salmon battle�ĢaƄ$�
�

The Kuji River is very long and beautiful. 

There are a lot of fish and shellfish in the river. 
You can catch salmon from the Kuji River when they come to lay their eggs.  

About 500 years ago, the salmon were very important, and the castle lords in Naka fought over them.  
After a while they stopped fighting and started talking. 

They agreed that every month, the people from Ishigami Castle could catch salmon for two weeks, and 
the people from Nukada Castle could catch salmon for two weeks. 

The name ‘Shiseki’ in Motokomezaki comes from this ‘salmon battle’. 
Please remember this story the next time you eat salmon! 
�

ÖĸźE?=TƝ+=*]$>3��
8+0aaÛVÛºȚ)7aźBŭƆ1=$Q3��
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Ģ)ĥȐ`1Bȏ\?*�Öĸź(Zơ\.?)>*Q3��
Ƒƍ���ǃžEĢ)?=TŌȎ>18�ƼµařłE7a8SŻ;=$Q18��
1cZ+3\?Ż%a`ĲS�ȣ1ĭSQ18��
ǵð�ųšřaŢ0EƾŊÇ�ÄƧřaŢ0EƾŊÇ�Ģ`ơ\òȑ`TZ%.?)Ħũ0]Q18��
ǴǤğa2ī§3?$%ƕǾE.a2ĢaƄ$3BȈȏ0]Q3��
ĕƭp�lVn1��`ŝM\?*�.aǠā`ı$Ŏ1=+90$��
�
�

3. Reservoirs in Naka City�Ƽµįa8SƖ�
�

Do we need reservoirs in Naka City? 
This is what I think. 

First, a reservoir is like a dam, so if we have no reservoirs, there will be floods in Naka City. 
Second, lots of animals and plants live in the reservoirs. 

For example, a special dragonfly – the kobane-aoito-tombo – lives at Bundo Reservoir in Konosu. 
Also, Kotoku Pond was a reservoir, and it is famous because swans go there every year. 

Third, the water from reservoirs is often used by firefighters. 
And finally, the reservoirs in Naka City are very beautiful. 

I think we should make our reservoirs into parks.  
If we do this, the people of Naka City can enjoy our reservoirs more��

�

ƼµįBE8SƖ)ǘȎ>1X%(��
Ĵa�õ`ø$Q3��
�<ȂaȒȈE�8SƖEt�aY%Aa>�8SƖ)A,]c�Ƽµį>EĊţ)Ǐŭ3\(T1]
Q5a��
ƾ<ȂaȒȈE�8SƖBE8+0aaƵǠVśǠ)ŭƆ18[1=$Q3��

ț&c�đƃB#\Ǣ
Ka
Ʒ
@%
8SƖBEm{ycedww��?$%ƺǥAw��)ŭƆ1=$Q3��

7]B�úƹŔE�ž�8SƖ>18�ǵǃǋƞ)ǖȏ1=+\a>ȇǾ>3��
ģ<ȂaȒȈE�Y+ŕǱĬ)8SƖaţ`ŕ´3\8SBĨ;=$Q3��
ĘÿE�Ƽµįa8SƖ)*]$>3��
7a8SƖ`ă¦B18ǫ)$$?ı$Q3��
7%3]c�ƼµįǺET;?8SƖ)Ã1SQ3��
� �
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�-3 
High school students (grades 1-3) reading topics (x3) 
�

�

1. Sho Nemoto�ĖǴū�
�

Sho Nemoto was born in 1851 in Higashi-kinokura. 
He was poor, but he worked hard and he was a good student. 

When he was twenty he left home and moved to Tokyo. 
Sho’s dream was to go to the west, so he started studying English. 

He went to the U.S. by boat in 1879. 
Even though Sho was 28 years old, he became an elementary school student in San Francisco. 

After graduating from junior high school and high school, he studied politics at Vermont University. 
Everyone at the university liked Sho, and when he graduated, they had a special ceremony for him. 

Sho went to Europe and met many important people. 
Then in 1890 he came back to Japan. 

Sho Nemoto became a congressman in 1898. 
He was very popular and a good politician. 

In 1899, he helped make education free for everyone, and it was his idea to build the Suigun Line. 
He also made new laws to stop children smoking and drinking alcohol. 

Sho Nemoto died in 1933 when he was 83 years old. 
I am very proud that he is from Naka City. 

 
ĖǴūE�!��ǃBưȁƀBŭQ]Q18��
Ǜǯ>18)�ãǦ>$$ŭƨ>18��
��Ěa?*±Ŏ1=ŗÜ1Q18��
ŰȍBč+.?)Ǽ>18a>�¤ā`ǦÝ1ĭSQ18��
�! "ǃBŽ>ƩǤ1Q18��
ĖǴE�!Ě9;8Taa�n�~��prmaœÂĈBǁÂ1Q18��
ƙÂĈVĐĈ`Ɗà1=(Z�{1��wŇȓƑÂBǁÂ1=ŪĻÂ`Źć1Q18��
ĖǴEƑÂa¾Bą(]�Ɗà3\Ĝ�ƺǥAƁč»)č_]Q18��
ĖǴE7aÿ����v|Bč*�Ƌ+a�$ŢB»$Q18��
71=�!"�ǃBǀǴBÌē1Q18��
�!"!ǃBŉÓ�Ó�BA[Q18��
?=TŢÍ)#;=$$ŪĻ±>18��
�!""ǃBÒǻÞ�aǽȕ­BĎó1�ţëżañŷ`ƣ�1Q18��

7]B�2ǸũǃĿ
� 
 � 
 � 	 �

Ô¨
*<&a

äĲǬ
*a1N%

3V2ǸũǃĿ�Ņ
$a1W

äĲǬ
*a1N%

3`ũȓ05Q18��

�"99ǃB!9Ě>ǰ+A[Q18��
ĴEĖǴū)ƼµįǺ9;8a`ý[Bı;=$Q3��
�

�
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2. The history of cedar trees in Naka City�ƼµįaťaȝĪ�
�

‘Sugi’ is the Japanese word for ‘cedar’, and even now, there is an area in Naka City called Sugi. 
Three of the cedar trees in Naka City are very big. 

They were planted in the Muromachi period, so they are about 500 years old. 
Because cedar was used to build and repair temples and shrines, in the Heian period there was a big 

cedar forest near Kashima Shrine. 
In the Edo period, the Mito clan had a special cedar forest in Naka called Ontateyama, and 

people took wood along the river from Naka to Edo. 
From the Meiji period, many young cedar trees were grown in Naka. 

After World War II, our town became famous for growing young cedar trees. 
In 1975, more than three million young cedar trees were grown here.  

That was about 75% of the young cedar trees in Ibaraki. 
From the early sixties, a lot of wood was imported. 

Wood became cheaper, and cedar forests were not used any more. 
Unfortunately, almost 67% of Japan is covered with forests, but these days about 62% of our wood is from 

foreign countries. 
Do you think we should grow young cedar trees in Naka City again? 
�

2ť3?$%aE¤ā>�2
��	
3?ø$�ĕTƼµįB2ť3?$%ƕǾ)#[Q3��
ƼµįB#\ťE9ņ)ƺBƑ*$>3��
7aȁEĽƜĺƏBś&Z]8a>�ņȜ)'Y7���ǃ>3��
ťaȁĞEķVšľ`ñŷ18[�ňȒ18[3\8SBĨ_]8a>�ǣ�ĺƏBļƯš×
aå+BĆƑAťȘ)#[Q18��

ţüǒEĉüĺƏBƼµBĀȓĤ
� � � � � �

?$%ƺǥAťȘ`Ĺ;=#[�Ƽµ(ZĉüLůǑ
5$ca

)¢c

]=$*Q18��
ǿĻĺƏ(ZEƼµ>8+0aaǚȁ)ęǉ0]Q18��
Żÿ�ƼµƜ)ťaǚȁĥŎ>ȇǾBA[Q18��
ƼµƜ>E�" �ǃBťaŭĥȖ)9ǙǶǴ�ŗ>18��
7]EȦřôa'Y7 �5>18��
��ǃƏ(ZEȁĞaȆǁ)Ƌ+A[Q18��
ȁĞ¯Á)¬)[�ťȘ)Ĩ_]A+A;=1Q$Q18��
ħǄA)Z�ǀǴaȀŴENO� 5)şȘ>#\Taa�÷ĝEǀǴŢBĨ_]\ȁĞa'Y7��5
)Ȇǁ0]=$Q3��
Q8Ƽµį>ťaǚȁ`ęǉ3]c$$?ı$Q3(��
�

�

3. The story of Honi and Shogei Ǭƿ?ŮȥaǠā�
�

In the Edo period, Yoshimitsu Shiraishi was the lord of Iwase Castle. 
But he lost a battle and died. 

Yoshimitsu’s son Shogei was five years old. 
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Shogei’s mother escaped with him, and they went to many different places. 
Eventually they arrived in Konosu, and lived in a small house near Washi Shrine. 

Shogei’s mother became a nun, and changed her name to Ren-nyo Honi.  
When Shogei was eight years old, she took him to Jofuku Temple in Urizura.  

Every day she walked several kilometers to see him, even when it was raining or snowing. 
Later, Shogei became a Ryoyo, a famous Buddhist priest at Jofuku Temple.  

He was popular in Urizura, and the people called him ‘Rokuya-san’. 
The road that Honi walked along to Jofuku Temple is called ‘Bikuni Road’. 

It starts at Washi Shrine, and passes Hoppo-inari Shrine, Naka 3rd Junior High School, and Bundo Pond. 
Today you can drive along the road, but in the fifteenth century it was dark and dangerous. 

Ren-nyo Honi raised Shogei as a single mother. 
She is an important example for Japanese women, and we can remember her with Bikuni Road. 
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